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I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. Цели и задачи освоения дисциплины (модуля)

Целью  освоения  дисциплины  (модуля)  «Иностранный  язык  в  сфере
юриспруденции» является формирование  у  обучающихся  способности  к
активному  владению  иностранным  языком,  в  том  числе  в  сфере
профессиональной  деятельности  юриста,  а  также  их  готовности  к
межкультурному  общению,  что  обусловливается  коммуникативной
направленностью дисциплины и компетентностным подходом к организации
учебного процесса.

Задачами освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере
юриспруденции» являются:
1.  Освоение  обучающимися  языкового  материала:  лингвистических,
социолингвистических,  культурологических,  дискурсивных  знаний,  в  том
числе расширение словарного запаса за счет правовой лексики; юридических
терминов, связанных с профессиональной тематикой дисциплины.
2. Развитие и совершенствование навыков чтения литературы по специально-
сти  на  иностранном языке  с  целью получения профессионально значимой
информации (кодексы, нормативные правовые акты, судебные решения, на-
учная  литература  юридической  направленности,  меморандумы  и  другие
юридические документы). Особое внимание уделяется овладению всеми видами
чтения (просмотрового, ознакомительного, изучающего, поискового), поскольку
чтение  как  вид  речевой  деятельности  широко  востребовано  при  решении
многих профессиональных задач.
3.  Развитие  и  совершенствование  навыков  говорения  (монологической  и
диалогической речи) и аудирования ориентировано на выражение и понима-
ние информации при различных коммуникативных намерениях, характерных
для профессионально-деловой сферы деятельности будущих юристов, а также
для ситуаций социокультурного общения (сообщение, доклад, дискуссия, пре-
зентация и т. п.).
4. Развитие навыков работы с профессиональной информацией на иностран-
ном языке и способами ее переработки в различные виды документации по-
средством реферирования,  аннотирования и перевода на русский язык ли-
тературы по профилю своей будущей профессии.
5. Развитие и формирование навыков письма, при обучении которому глав-
ной задачей является формирование умений вести деловую переписку юридиче-
ского характера;  подготавливать различные юридические документы; составлять
заявления, рефераты, аннотации и резюме; заполнять формуляры и анкеты; вести
рабочие записи при чтении и аудировании правовых текстов.
6. Формирование навыков достижения смысловой эквивалентности при пере-
даче  информации  профессионального  характера  с  иностранного  языка  на
русский язык и с русского на иностранный (перевод).



1.2. Педагогические и методические принципы, применяемые для
освоения дисциплины (модуля)

Необходимо отметить, что рабочая программа по дисциплине (модулю)
«Иностранный язык в сфере юриспруденции» разработана с учетом следу-
ющих педагогических и методических принципов:

Принцип коммуникативной направленности, в основе которого лежит
преобладание проблемно-речевых и творческих заданий над репродуктивно-
тренировочными;  имитация  аутентичных  ситуаций  профессионального
общения, развитие умений спонтанного реагирования в процессе коммуника-
ции, формирование психологической готовности к профессиональному ино-
язычному общению.

Принцип  культурной  и  педагогической  целесообразности, который
подразумевает  тщательный  отбор  тематики  дисциплины  в  соответствии  с
профессиональными коммуникативными потребностями  будущего  юриста,
языкового (терминологического), речевого и страноведческого материала, а
также подбор заданий и форм работы с учетом возраста,  глубины знаний
предметной профессиональной тематики и предполагаемого контекста дея-
тельности будущих юристов.

Принцип осознанности  обучения,  который активизирует  целенаправ-
ленное восприятие и осмысление изучаемых языковых явлений с целью их
дальнейшей творческой переработки в ходе осуществления речевой деятель-
ности.

Принцип интегративности, под которым понимают интеграцию знаний
из различных предметных дисциплин, с одновременным развитием как соб-
ственно  коммуникативных,  так  и  профессионально-коммуникативных,
информационных и социальных умений и компетенций.

Принцип нелинейности, направленный на одновременное использова-
ние  различных источников  получения  информации,  на  ротацию ранее  по-
лученной информации в различных модулях дисциплины для решения новых
задач,  что  предполагает  также  возможность  формирования  или
совершенствования нескольких разных компетенций при прохождении одной
темы.

Принцип  автономии  обучающегося,  который  реализуется  через
открытость информации об учебном процессе,  о структуре дисциплины, о
требованиях к подготовке, о содержании контроля и критериях оценивания
полученных знаний, умений и навыков.  Организация аудиторной и самосто-
ятельной работы, направленная на осознание обучающимся высокого уровня
личной ответственности за результаты учебного труда, одновременно обеспе-
чивает возможность самостоятельного выбора последовательности и глуби-
ны изучения материала, а также соблюдение сроков отчетности.

Принцип личностно-ориентированной направленности, в основе кото-
рого лежит тщательный отбор содержательной части учебного материала с
учетом индивидуальных профессиональных интересов обучающихся,  кото-
рые часто находятся на стыке учебных дисциплин.

Принцип соответствия содержания дисциплины (модуля) современным
достижениям  развития  общества,  науки,  культуры  и  личности,  который



предполагает включение в содержание образования не только традиционных
знаний, умений и навыков, но и тех, которые отражают современный уровень
развития науки, техники, социума.

Принцип структурного единства содержания профессионального обра-
зования на разных уровнях его формирования предполагает согласованность
таких составляющих, как теоретическое представление об учебном предмете,
учебная программа, учебный материал.

1.3. Воспитательный потенциал дисциплины (модуля)
Воспитательный потенциал дисциплины (модуля) «Иностранный язык

в  сфере  юриспруденции» позволяет  участвовать  в  формировании  таких
общекультурных компетенций как способность работать в коллективе, толе-
рантно воспринимая социальные, этнические, конфессиональные и культур-
ные различия, формировать уважительное отношение к духовным и матери-
альным ценностям других стран и народов, совершенствовать нравственные
качества  обучающегося.  Достижение  этой  цели  базируется  на  концепции
личностно-гуманного подхода к обучению обучающегося. Подобный подход
в  настоящее  время  занимает  центральное  место  во  всем  мире:  гуманизм
становится одним из ведущих принципов обучения и воспитания. Целостный
процесс обучения в вузе означает достижение воспитательного эффекта не
только в тесной взаимосвязи со всеми остальными учебными целями, но и в
процессе  взаимосвязанной  реализации  разных  аспектов  воспитания  обу-
чающихся. К таким аспектам можно отнести следующие:
-активная  жизненная  позиция,  гражданственность,  осознание  своей  ответ-
ственности перед будущим страны, своего национального достоинства и ра-
венства наций, способность работать на благо общества и государства;

-уважение к другим народам и культурам, историческим и духовным ценно-
стям  и  традициям,  к  культурному  наследию -  преодоление  национальных
предрассудков и дискриминаций других наций и народов;

-высокая нравственность,  сформированность таких моральных качеств,  как
честность, порядочность, ответственность за свои дела, поступки и мысли;

-общая культура межличностного общения, позволяющая, в процессе комму-
никации, ставить цель и выбирать форму общения, ориентируясь в ситуации;

-познавательная активность, стремление к самообразованию, умение ставить
цель учебной деятельности, планировать, искать и использовать рациональ-
ные  способы  ее  реализации,  оценивать  ее  результаты,  осуществлять
самоконтроль;

-мотивация,  осознанное отношение к  овладению иностранным языком как
средству общения, познания и самосовершенствования.

В  результате  воспитательной  работы  должна  быть  сформирована
нравственная, одухотворенная, благородная личность человека и гражданина,
способного к самоорганизации и самообразованию.

Успешное  овладение  дисциплиной  (модулем)  «Иностранный  язык  в



сфере  юриспруденции» способствует  более  полному  формированию  у
выпускников-бакалавров  обозначенного  в  ФГОС  ВО  широкого  спектра
общекультурных,  общепрофессиональных,  профессиональных компетенций
в  сферах  нормотворческой,  правоприменительной,   правоохранительной  и
экспертно-консультационной  видах  деятельности  за  счет  расширения
возможностей  использовать  источники  иноязычного  происхождения  и
приобретенные  ими  умения   и  навыки  общения  на  иностранном  языке  в
ситуациях профессионального общения.

1.4. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО

Дисциплина (модуль) «Иностранный язык в сфере юриспруденции» от-
носится к обязательной части Блока 1. Дисциплины (модули) основной про-
фессиональной образовательной программы высшего образования. Имеет со-
держательно-логическую связь с дисциплинами  «Иностранный язык», «Фи-
нансовое право», «Административное право», «Философия» и др.

Освоение дисциплины дает возможность расширения и углубления зна-
ний, полученных на предшествующем этапе обучения, приобретения умений
и навыков, определяемых содержанием программы. Компетенции, которые
формируются в процессе освоения дисциплины, необходимы для успешной
профессиональной  деятельности.  Обучающиеся  приобретают  способность
самостоятельно находить и использовать необходимые содержательно-логи-
ческие связи с другими дисциплинами основной профессиональной образо-
вательной программы высшего образования, благодаря возможности извле-
кать и использовать информацию из иноязычных источников.

Для успешного обучения дисциплине (модулю) «Иностранный язык в
сфере юриспруденции» юридического вуза принимается  уровень коммуни-
кативного владения иностранным языком при выполнении основных видов
речевой  деятельности  (говорения,  письма,  чтения  и  аудирования),  до-
стигающий порогового  уровня  Intermediate /  UpperIntermediate по общеев-
ропейской шкале,  в соответствии с документом Совета Европы под назва-
нием  «Общеевропейские  компетенции  владения  иностранным  языком:
Изучение,  преподавание,  оценка»  («Common  European  Framework  of
Reference: Learning, Teaching, Assessment»).

1.5. Формируемые компетенции и индикаторы их достижения (планиру-
емые результаты освоения дисциплины (модуля))

По итогам освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере
юриспруденции» обучающийся должен обладать следующими компетенци-
ями: 

универсальными:
УК-4 способен  осуществлять  деловую  коммуникацию  в  устной  и

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и ино-
странном(ых) языке(ах); 

общепрофессиональными:



ОПК-5  способен  логически  верно,  аргументированно и  ясно  строить
устную и письменную речь с единообразным и корректным использованием
профессиональной юридической лексики;

профессиональными:
ПК-2 способен квалифицированно применять правовые нормы в кон-

кретных сферах юридической деятельности, правильно и полно отражать ее
результаты в юридической и иной официальной документации.

В  приводимой  ниже  таблице  компетенции  не  коррелируют  с
изучаемыми темами,  а  соотносятся с  результатами освоения модулей  дис-
циплины (принцип нелинейности обучения).

Разделы (темы) дисциплины
(модуля)

Код и наименование форми-
руемых компетенций

Индикатор  достижения
компетенций  (планируемый
результат  освоения  дис-
циплины (модуля))

Международное право УК-4  Способен  осу-
ществлять  деловую  комму-
никацию  в  устной  и
письменной  формах  на
государственном языке Рос-
сийской  Федерации  и  ино-
странном(ых) языке(ах). 
ОПК-5  Способен  логически
верно,  аргументированно  и
ясно  строить  устную  и
письменную речь с единооб-
разным  и  корректным  ис-
пользованием  профессио-
нальной  юридической
лексики.
ПК-2  Способен  квалифици-
рованно  применять  право-
вые  нормы  в  конкретных
сферах  юридической  дея-
тельности, правильно и пол-
но отражать ее результаты в
юридической и иной офици-
альной документации.

ИУК-4.1  выбирает  на
государственном  и  ино-
странном  (ых)  языках
коммуникативно  прием-
лемые стиль делового обще-
ния,  вербальные  и  невер-
бальные  средства  взаи-
модействия с партнерами;
ИУК-4.2 использует
информационно-коммуника-
тивные  технологии  при
поиске  необходимой
информации  в  процессе
решения  стандартных
коммуникативных  задач  на
государственном  и  ино-
странном (ых) языках;
ИУК-4.3 ведет  деловую пе-
реписку,  учитывая  особен-
ности стилистики официаль-
ных  и  неофициальных  пи-
сем,  социокультурные  раз-
личия  в  формате  корре-
спонденции  на  государ-
ственном  и  иностранном
(ых) языках;
ИУК-4.4 умеет  коммуника-
тивно  и  культурно  прием-
лемо  вести  устные  деловые
разговоры  на  государствен-
ном  и  иностранном  (ых)
языках;
ИУК-4.5 демонстрирует
умение  выполнять  перевод
академических  текстов  с
иностранного  (ых)  на



государственный язык.
ИОПК-5.1  логично,
аргументированно и юриди-
чески  грамотно  строит  уст-
ную и письменную речь, из-
лагает  факты  и  обстоя-
тельства,  выражает  пра-
вовую позицию;
ИОПК-5.2 конкретно приме-
няет  юридическую  лексику
при осуществлении профес-
сиональной коммуникации.
ИПК-2.1 демонстрирует зна-
ние специфики правоприме-
нительной деятельности, по-
рядка  осуществления  дея-
тельности  юрисдикционных
органов,  обладающих  пра-
воприменительными
функциями;
ИПК-2.2 владеет  навыками
анализа  фактических  обсто-
ятельств  дела,  квалифика-
ции  юридических  фактов  и
возникающих в связи с ними
правоотношений;
ИПК-2.3 осуществляет  пра-
вильный  выбор  правовой
нормы,  подлежащей  приме-
нению.  И  способа  ее  тол-
кования;
ИПК-2.4 знает и владеет ме-
тодами  поиска  и  анализа
правоприменительной  прак-
тики,  проведения  монито-
ринга  правоприменения  в
целях  решения  профессио-
нальных задач;
ИПК-2.5  разрабатывает  ва-
рианты  юридических  дей-
ствий в точном соответствии
с  законодательством  и  при-
нимает  решения  в  преду-
смотренной законом форме.

Организация Объединенных
Наций. Декларация прав че-
ловека.

УК-4 
ОПК-5 
ПК-2 

ИУК-4.1 
ИУК-4.2 
ИУК-4.3 
ИУК-4.4 
ИУК-4.5 
ИОПК-5.1 
ИОПК-5.2 
ИПК-2.1 
ИПК-2.2 



ИПК-2.3 
ИПК-2.4 
ИПК-2.5 

Инновационное право. 
Государственное регулиро-
вание инноваций.

УК-4 
ОПК-5 
ПК-2 

ИУК-4.1 
ИУК-4.2 
ИУК-4.3 
ИУК-4.4 
ИУК-4.5 
ИОПК-5.1 
ИОПК-5.2 
ИПК-2.1 
ИПК-2.2 
ИПК-2.3 
ИПК-2.4 
ИПК-2.5 

Международное правовое 
регулирование инноваций.

УК-4 
ОПК-5 
ПК-2 

ИУК-4.1 
ИУК-4.2 
ИУК-4.3 
ИУК-4.4 
ИУК-4.5 
ИОПК-5.1 
ИОПК-5.2 
ИПК-2.1 
ИПК-2.2 
ИПК-2.3 
ИПК-2.4 
ИПК-2.5 

Цифровизация права. Ки-
бербезопасность и защита 
информации.

УК-4 
ОПК-5 
ПК-2 

ИУК-4.1 
ИУК-4.2 
ИУК-4.3 
ИУК-4.4 
ИУК-4.5 
ИОПК-5.1 
ИОПК-5.2 
ИПК-2.1 
ИПК-2.2 
ИПК-2.3 
ИПК-2.4 
ИПК-2.5 

Право в области медицины. УК-4 
ОПК-5 
ПК-2 

ИУК-4.1 
ИУК-4.2 
ИУК-4.3 
ИУК-4.4 
ИУК-4.5 
ИОПК-5.1 
ИОПК-5.2 
ИПК-2.1 
ИПК-2.2 
ИПК-2.3 
ИПК-2.4 
ИПК-2.5 

В результате освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере
юриспруденции» обучающийся, должен: 



знать:  значение новых лексических единиц, терминов, связанных с про-
фессиональной тематикой  дисциплины; идиоматические выражения, клише,
единицы речевого этикета, применяемые в ситуациях общения в рамках про-
фессионально-ориентированных тем;  лингвострановедческую информацию,
расширенную за счет профессионально-ориентированной тематики; 

уметь:  понимать письменное сообщение, используя различные виды чте-
ния  в  зависимости  от  конкретной  коммуникативной  задачи:  а)  детальное
понимание текста; б) нахождение и понимание информации, ограниченной
коммуникативным  заданием;  понимать  общий  смысл  устного  сообщения,
вычленять и понимать информацию, ограниченную коммуникативным зада-
нием, а также воспринимать и осмысливать сообщения с учетом намерения,
установки, состояния и пр. говорящего; передать содержание текста (юриди-
ческий  дискурс)  с  опорой  на  лексические  и  синтаксические  средства,  от-
ражающие логико-грамматическую структуру профессионально ориентиро-
ванного  текстового  источника;  построить  собственную речь  с  элементами
рассуждения, критики, оценки, выражения собственного мнения; 

владеть:   необходимыми навыками профессионального общения на ино-
странном языке, основанными на эффективном развитии и совершенствова-
нии коммуникативных компетенций:  языковой,  речевой,  социокультурной,
компенсаторной и учебно-познавательной, навыками письменного и устного
перевода на русский язык; навыками поиска необходимой информации по-
средством мультимедийных средств и Интернет ресурсов, навыками оформ-
ления профессиональной корреспонденции и документации, типа аннотации,
электронного сообщения, меморандума, тезисов, договора  и пр.; навыками
аналитико-синтетической переработки информации юридического характера
посредством компрессирования содержания; навыками применения клиши-
рованных  форм юридической  документации  при  переводе  с  иностранного
языка на русский.

1.5.1. Формируемые коммуникативные компетенции
По итогам освоения дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере

юриспруденции» обучающийся  должен  обладать  следующими  коммуника-
тивными компетенциями:  языковой,  речевой,  социокультурной,  компенса-
торной и учебно-познавательной.  Коммуникативные компетенции рассмат-
риваются  как  неотъемлемый образовательный элемент  при  обучении ино-
странным языкам на всех уровнях и направлениях в современной системе
образования.

Под  языковой  компетенцией  понимается  овладение  и  оперирование
языковыми средствами (графическая сторона речи и орфография, произноси-
тельная, лексическая и грамматическая стороны речи), а также увеличение
объема знаний за счет информации профильно-ориентированного характера
(в частности, терминологии). 

Под речевой компетенцией понимается функциональное использование
изучаемого языка как средства общения и познавательной деятельности: уме-
ние понимать аутентичные тексты (аудирование и чтение) профильно-ориен-
тированного характера, передавать информацию в связных аргументирован-



ных высказываниях (говорение и письмо), планировать свое речевое и нере-
чевое поведение с учетом специфики ситуаций общения. 

 Социокультурная компетенция подразумевает расширение объема зна-
ний о социокультурной специфике стран изучаемого языка, совершенствова-
ние  умений  строить  свое  речевое  и  неречевое  поведение  адекватно  этой
специфике с учетом профильно-ориентированных ситуаций общения, умение
адекватно понимать и интерпретировать лингвокультурные факты. 

Компенсаторная компетенция – это дальнейшее развитие умений вы-
ходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении
и передаче иноязычной информации в профильно-ориентированных ситуаци-
ях общения. 

Учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных
учебных умений, формирующих способность и готовность совершенствовать
учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с
его помощью познавательные интересы в других областях знания, а также
использовать изучаемый язык в целях продолжения образования и самообра-
зования. 

1.5.2. Приобретаемые компетенции в различных видах иноязычной рече-
вой коммуникации профессиональной направленности

Коммуникативный компонент  обучения  дисциплине  (модулю)  «Ино-
странный язык в сфере юриспруденции» предполагает совершенствование и
дальнейшее развитие навыков и умений в чтении, говорении, аудировании и
письме,  полученных  обучающимися  в  рамках  общеобразовательного
стандарта. Динамика в развитии и совершенствовании перечисленных навы-
ков и умений достигается в результате изменения иноязычной сферы комму-
никации с общекультурной на профессиональную, а также в результате каче-
ственного улучшения навыков и умений в различных видах речевой деятель-
ности.

- чтение: уверенное владение 4-мя видами чтения (изучающим, ознакоми-
тельным,  просмотровым и  поисковым),  ускорение  темпа  просмотрового  и
ознакомительного чтения, увеличение объема текстового материала, умение
ориентироваться в специальной литературе, умение осуществлять информа-
ционный поиск.

-  говорение: умение продуцировать связное монологическое высказыва-
ние в профессиональной сфере (выступать с докладом, сообщением, делать
структурирование презентации юридической направленности, резюмировать
полученную информацию), умение участвовать в профессиональной дискус-
сии (диалогическое высказывание), обмениваться информацией в различных
ситуациях иноязычной коммуникации профессиональной направленности.

- аудирование: умение понимать содержание сообщения профессиональ-
ного характера с  длительностью звучания до 10 минут в среднем речевом
темпе.

-  письмо: умение письменно обобщать основные положения первоисточ-
ника на иностранном языке (составлять резюме, реферат, аннотацию, тезисы,
план сообщения), уметь писать текст доклада для презентации проектной ра-



боты или выступления на студенческой конференции, уметь писать деловое
письмо на иностранном языке, вести переписку по электронной почте и т. п.

В рамках дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере юриспру-
денции» предусматривается формирование навыков перевода с иностранного
языка  на  русский (при выполнении заданий на  закрепление  грамматики и
профессионально-ориентированной лексики), а также начальных навыков пе-
реводческих трансформаций отдельных грамматических конструкций, часто
встречающихся в юридических текстах. Кроме того, формируются начальные
навыки по преобразованию порядка слов, отражающих логическое построе-
ние предложения, и некоторых других языковых явлений.

II. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Программа дисциплины (модуля)
Объем  дисциплины  (модуля)  «Иностранный  язык  в  сфере

юриспруденции» составляет  6 зачетных единиц,  216 академических часов.
Форма промежуточного контроля – 2 зачета, экзамен.

Содержание дисциплины (модуля)
Структурно дисциплина (модуль) «Иностранный язык в сфере юрис-

пруденции» представлена  6  разделами (темами 9-14).  Темы объединены в
учебные модули, которые соответствуют деятельности юриста в сфере про-
фессиональной коммуникации. Тематика, включенная в разделы, и дидакти-
ческие  единицы  деятельности  по  дисциплине  унифицированы  для  всех
изучаемых в Университете языков и всех форм обучения, что обеспечивает
единство образовательного пространства.

Тематика, включенная в программу дисциплины (модуля) «Иностран-
ный  язык  в  сфере  юриспруденции»,  выступает  в  качестве  основы  отбора
информационного материала (текстов, документов, звучащих источников и
пр.) с учетом сфер и ситуаций профессионального общения, а также отбора
тематически сгруппированной лексики.

 Учебная дисциплина (модуль) «Иностранный язык в сфере юриспру-
денции» следует  за  дисциплиной  (модулем)  Иностранный  язык,  что  обу-
словливает преемственность в изучении профессионально-ориентированной
тематики курса.

2.1. Тематический план

Тематический план для очной формы обучения
№
п
/
п

Разделы (темы) 
дисциплины

(модуля)

се
м

ес
тр

/
тр

им
ес

тр

Виды учебной деятельности
и объем (в академических ча-

сах)

Технология
образо-

вательного
процесса

Форма
текущего
контроля/

Форма
промежуточ-
ной аттеста-

ции

лекции ПЗ СР

Модуль I 3 22 14 Зачет



1 Международное
право.

10 6 Электронная
презентация
по теме.
Аудирова-
ние по теме.
Презентация
учебного
творческого
проекта  по
теме  заня-
тия. работа в
парах  и  ма-
лых группах.

 Обсуждение
презентаций
творческих
проектов,
оценка
усвоения
материала  в
форме  уст-
ного темати-
ческого  дик-
танта,
компьютер-
ного  или
письменного
тестирова-
ния

2 Организация
Объединенных
наций.  Деклара-
ция прав челове-
ка.

12 8 Аудирова-
ние по теме.
Презентация
учебного
творческого
проекта  по
теме  «ООН.
История  и
перспек-
тивы».  Ра-
бота  в  ма-
лых  группах
по  обсужде-
нию  Декла-
рации  прав
человека.
«Мозговой
штурм»  по
теме  заня-
тия. Учебная
дискуссия
по определе-
нию наруше-
ний  статей
Декларации
на  основе
конкретных
дел.

Фронталь-
ный опрос  с
использова-
нием
компьютер-
ных  техно-
логий. Оцен-
ка  подготов-
ки  учебных
презентаций
и  творче-
ского  проек-
та.

Модуль II 4 36 36 Зачет

3 Инновационное
право.  Государ-
ственное  регу-

18 18 Аудирова-
ние по теме.
Презентация

Обсуждение
презентаций
творческих



лирование инно-
ваций.

учебного
творческого
проекта  по
Инноваци-
онному  пра-
ву  Круглый
стол  по  об-
суждению
понятия
«Инноваци-
онное  пра-
во»

проектов,
оценка
усвоения
материала  в
форме  уст-
ного темати-
ческого  дик-
танта,
компьютер-
ного  или
письменного
тестирова-
ния

4 Международное
правовое  регу-
лирование инно-
ваций.

18 18 Электронная
презентация
по  теме.
Кейс-стади
(анализ
реальной си-
туации).
Учебная
дискуссия  в
парах  и  ма-
лых группах.
Подготовка
эссе  для  об-
суждения  в
аудитории  в
парах  и  ма-
лых группах

Оценка  пре-
зентации
творческого
проекта.
Оценка  ра-
боты  в  ма-
лых  группах
по  балльной
шкале.
Фронталь-
ный  опрос.
Тестирова-
ние  по  ак-
тивной
лексике  и
начальным
навыкам  пе-
ревода. 

Модуль III 5 36 36 Экзамен  36
ак.ч.

5 Цифровизация
права.  Кибер-
безопасность  и
защита
информации.

18 18 Презентация
учебного
творческого
проекта  по
Цифровиза-
ции права

Круглый
стол  по  об-
суждению
понятий
«Цифровиза-
ция  права  и
кибербез-
опасность»

Обсуждение
презентаций
творческих
проектов,
оценка
усвоения
материала  в
форме  уст-
ного темати-
ческого  дик-
танта,
компьютер-
ного  или
письменного
тестирова-
ния

6 Право в области
биомедицины. 

18 18 Презентация
учебного
творческого

 Оценка пре-
зентации
творческого



проекта  по
биомедици-
не и праву
Круглый
стол  по  об-
суждению
понятий
«Право  и
биоэтика» 

проекта.
Оценка  ра-
боты  в  ма-
лых  группах
по  балльной
шкале.
Фронталь-
ный  опрос.
Тестирова-
ние  по  ак-
тивной
лексике  и
начальным
навыкам  пе-
ревода.

Всего: 216 ак.ч. 94 86 36 ак.ч.

2.2. Занятия лекционного типа

Учебный план обучения дисциплине (модулю) «Иностранный язык в
сфере юриспруденции» не предусматривает занятий лекционного типа.

2.3. Занятия семинарского типа

Средства иноязычной профессиональной коммуникации

При проведении занятия семинарского типа используются следующие
средства иноязычной профессиональной коммуникации:

- фонетика 
При изучении дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере юрис-

пруденции» основное значение придается дальнейшему развитию слухо-
произносительных  навыков  с  учетом  особенностей  интонационного
оформления различных коммуникативных типов высказывания.

- лексика 
При получении языковых знаний основное внимание уделяется обога-

щению лексического запаса за счет изучения терминологических и сопут-
ствующих лексических единиц общенаучного и функционального харак-
тера (речевых клише), наиболее часто встречающихся в сфере профессио-
нальной коммуникации. За период обучения (144 академических часа в
соответствии  с  примерным учебным  планом)  репродуктивное  усвоение
лексики терминологического характера составит примерно 500–600 еди-
ниц, сопутствующей лексики общенаучного и функционального характера
-  примерно 180–270  единиц,  а  рецептивное  усвоение  лексики составит
примерно 600-800 лексических единиц.

- грамматика 
В  сфере  изучения  грамматического  аспекта  речевой  деятельности

предполагается  повторение,  углубление  и  систематизация  изученных  в
рамках общеобразовательного стандарта грамматических структур в це-



лях  активизации навыков и  умений структурно-семантического  анализа
профессионально-ориентированного текста, а также прикладного исполь-
зования грамматических явлений при осуществлении иноязычной профес-
сиональной коммуникации.

Информационный материал
Информационный материал по тематике дисциплины представлен про-

фессионально-направленными аутентичными и адаптированными текстами,
текстовыми файлами,  CD,  элементарными базами  данных,  разделами  веб-
сайтов,  веб-страниц,  фрагментами  оригинальной  учебной  литературы  по
специальности и другими материалами, связанными как с широким профи-
лем вуза, так и узкоспециальными.

В процессе обучения дисциплине (модулю) «Иностранный язык в сфе-
ре юриспруденции» осуществляется повторение, коррекция и совершенство-
вание  знаний в  области  фонетики,  лексики и  грамматики изучаемых ино-
странных языков.

Планирование практического занятия по дисциплине (модулю) «Ино-
странный язык в сфере юриспруденции» базируется на принципе нелинейно-
сти,  согласно  которому  в  структуре  занятия  могут  вариативно  сочетаться
несколько видов учебной деятельности, а именно: работа с лексико-грамма-
тическим материалом, чтение, аудирование, говорение, письмо, элементы пе-
ревода (c иностранного языка на русский). 

При  обучении  инвалидов  и  лиц  с  ограниченными  возможностями
здоровья  применяются также дистанционные образовательные технологии,
предусматривающие  возможность  приема-передачи  информации  в
доступных для них формах.

Модуль   I     
Тема I. Международное право.
 Практические занятия: 
Тема: «Международное право».

1. Введение и закрепление лексики по теме.
2. Чтение и перевод текста «International Law. Introduction».
3. Обсуждение проблемных вопросов по теме занятия (дискуссия).

Задания для подготовки к занятию.
1. Реферирование текста «Международное право. Введение».
2. Чтение и перевод текста «Sources and Scope of International Law».

Тема: «Источники международного права».
1. Работа над текстом «Sources and Scope of International Law».
2. Выполнение  лексико-грамматических  упражнений  для  закрепления

пройденного.
3. Анализ грамматических явлений по теме «Сослагательное наклонение.

Условные предложения».



Задания для подготовки к занятию.
1. Составление плана-конспекта текста «Sources and Scope of International

Law».
2. Чтение и перевод текста «Subjects of International Law».

Тема: «Субъекты международного права ».
1. Работа над текстом «Subjects of International Law». Выполнение языко-

вых упражнений по тексту.
1. Обсуждение проблемных вопросов по теме занятия (дискуссия). Работа

в парах и группах.
Задания для подготовки к занятию.

1. Перевод текста из упражнения №8.
2. Выполнение  грамматического  упражнения  №9  (условные  предложе-

ния).
3. Чтение текста «Treaties», подготовка реферирования.

Тема: «Договоры».
1. Реферирование текста «Treaties». 
2. Чтение и перевод текста о Венской конвенции и принцип «pacta sunt

servanta».
3. Выполнение заданий на закрепление лексики.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «The Concept of International Legal Protection of

the Environment».
2. Выполнение лексических упражнений.

  
Тема: «Концепция защиты окружающей среды».

1. Составление плана-конспекта текста «The  Main  Principles  of  Interna-
tional Environmental Law».

2. Обсуждение по темам занятия (дискуссия). Работа в парах и группах.
3. Выполнение языковых упражнений для закрепления лексики по теме.

Задания для подготовки к занятию.
1. Подготовка краткого устного сообщения на тему «Основные цели и за-

дачи ООН».

Тема II. Организация Объединенных Наций. Декларация прав человека.
Тема: «История ООН».

1. Введение и закрепление усвоения лексики по теме.
2. Чтение и перевод текста «History of the UN» (ознакомительное чтение)
3. Анализ грамматических явлений и работа с ними на основе изучаемых

текстов по теме: «Герундий. Герундиальные обороты».
Задания для подготовки к занятию.

1. Выполнение языковых упражнений для закрепления лексики и грамма-
тики.

2. Чтение и перевод текста «The UN General Assembly».



Тема: «Генеральная Ассамблея ООН».
1. Чтение и перевод текста “The UN General Assembly» (изучающее чте-

ние)
2. Работа над текстом и лексикой к тексту. Выполнение языковых упраж-

нений для закрепления пройденной лексики и грамматики.
3. Выполнение коммуникативных и компетентностных упражнений.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «The Security Council».
2. Выполнение языковых упражнений для закрепления лексики и грамма-

тики.
3. Составление плана реферирования текста (устно или письменно).

Тема: «Совет Безопасности».
1. Работа над текстом «The Security Council» (изучающее чтение)
2. Выполнение языковых упражнений для закрепления лексики и грамма-

тики.
3. Выполнение коммуникативных и компетентностных упражнений. Ра-

бота в парах и малых группах.
Задания для подготовки к занятию.

1. Выполнение коммуникативных и компетентностных упражнений.
2. Подготовка к обсуждению проблемных вопросов по теме.

Тема: «Генеральный Секретарь ООН. Что делает ООН для обеспечения
мира».

1. Работа над текстами «The UN Seсretary General»  и «What the UN does
for Peace».

2. Анализ грамматических явлений и работы с ними на основе изученных
текстов.

3. Обсуждение проблемных вопросов по теме занятия (дискуссия), работа
в группах (парах).

Задания для подготовки к занятию.
1. Работа над текстом «Human Rights and Humanitarian Assistance».
2. Выполнение  языковых  упражнений  для  закрепления  пройденной

лексики и грамматики.
3. Поиск  информации  в  Интернете  о  нарушении  прав  человека  (на

английском языке).

Тема: «Права человека и гуманитарная помощь. Декларация прав че-
ловека». 

1. Чтение и перевод текста «Human Rights and Humanitarian Assistance»
(изучающее чтение).

2. Выполнение  языковых  упражнений  для  закрепления  пройденной
лексики и грамматики.

3. Выполнение компетентностных упражнений по теме «The Declaration
of Human Rights».



4. Работа  над  текстом  «International Court of Justice»  (ознакомительное
чтение).

Задания для подготовки к занятию.
1. Подготовка к тесту по темам «Международное право», «ООН. Деклара-

ция прав человека». Повторение пройденного.

Рубежный контроль.
1. Тест по тематике и лексико-грамматическим аспектам Модуля I.

Модуль   II      
Практические занятия:
Тема Ш. Инновационное право. Государственное регулирование инно-
ваций. 
Тема: «Инновационное право». 

1. Введение и закрепление лексики по теме.
2. Обсуждение проблемных вопросов (дискуссия).

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «What is Innovation Law?».
2. Выполнение лексических и грамматических упражнений на закрепле-

ние пройденной тематики.

Тема: «Что такое инновационное право?». 
1. Составление краткой письменной аннотации к тексту «What is Innova-

tion Law?».
2. Закрепление лексики и грамматики по теме занятия.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и реферирование текста «Regulating  innovation  in  the  digital

economy».
2. Выполнение упражнений на закрепление пройденной лексики.

Тема: «Регулирование инноваций в условиях цифровой экономики». 
1. Реферирование текста «Regulating innovation in the digital economy».
2. Закрепление лексики по теме.
3. Изучение кейса «Uber Taxi». Работа в парах и малых группах.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «Regulatory framework in Russia».
2. Выполнение языковых упражнений для закрепления лексических еди-

ниц.

Тема: «Нормативно-правовая база РФ». 
1. Работа с текстом (изучающее чтение) «Regulatory framework in Russia».
2. Выполнение лексических и грамматических упражнений.
Задания для подготовки к занятию.

1. Чтение и перевод текста «Regulatory framework in the UK and USA».
2. Подготовка  краткого  сравнительного  анализа  нормативно-правовых

баз РФ, Соединенного Королевства и США.



Тема: «Нормативно-правовая база Соединенного Королевства и США». 
1. Краткий  обзор  текстов  (ознакомительное  чтение)  «Regulatory frame-

work in The UK and USA».
2. Проблемная дискуссия на тему «Сравнительный анализ нормативно-

правовых баз стран в области инновационной деятельности».

Задания для подготовки к занятию.
1. Подготовка презентаций творческих проектов по теме «Инновационное

право»
Тема «Инновационное право». 

1. Презентация творческих проектов по теме «Инновационное право» и 
обсуждение. 

2. Повторение лексики и грамматики по теме. 
Задания для подготовки к занятию.

1. Чтение и перевод текста «International litigation and arbitration».
2. Выполнение лексических и грамматических упражнений.

Тема IV. Международное правовое регулирование инноваций. 
Практические занятия: 
Тема: «Международное судопроизводство и арбитраж». 

1. Работа с текстом «International litigation and arbitration».
2. Отработка лексики и грамматики по теме занятия с использованием 

упражнений коммуникативной направленности.
Задания для подготовки к занятию.

1. Чтение и перевод текста «International trade and cross-border dispute res-
olution».

2. Выполнение упражнений на закрепление лексического и грамматиче-
ского материала.

Тема: «Международная торговля и трансграничное урегулирование спо-
ров». 

1. Работа с текстом «International trade and cross-border dispute resolution». 
реферирование текста.

2. Работа в парах и малых группах. Проблемные вопросы на понимание 
содержания текста.

Задания для подготовки к занятию.
1. Поиск информации и подготовка краткого устного сообщения на тему

«Innovation and International Organizations».

Тема:  «Международные  организации  и  международное  коммерческое
право». 

1. Введение лексики по теме.
2. Чтение и перевод текста «International organizations and International 

Business Law».



3. Выполнение лексических и грамматических упражнений для закрепле-
ния заданной тематики.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «Innovation and International NGOs».
2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Тема:  «Инновации  и  международные  неправительственные  организа-
ции». 

3. Составление краткой письменной аннотации к тексту «Innovation and 
International NGOs.

4. Выполнение языковых упражнений на закрепление лексики по теме.
Задания для подготовки к занятию.

1. Подготовка к тесту по темам «Инновационное право. Государственное
регулирование  инноваций» и  «Международное  правовое  регулирова-
ние инноваций». Повторение пройденного материала.

Рубежный контроль.
1. Тест по тематике и лексико-грамматическим аспектам Модуля II.

Модуль   I  II     
Практические занятия: 
Тема 5: Цифровизация права. Кибербезопасность и защита информации.
Тема: «Информационно-технологическое обслуживание профессиональ-
ной юридической деятельности: угрозы и возможности». 

1. Чтение и перевод текста «Legal Tech: threats and opportunities».
2. Выполнение упражнений на закрепление лексического материала.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «Artificial intelligence in the legal industry».
2. Выполнение упражнений для закрепления пройденной лексики.

Тема: «Искусственный интеллект в правовой сфере». 
1. Работа с текстом (изучающее чтение) «Artificial intelligence in the legal 

industry».
2. Выполнение коммуникативного задания по теме в парах и малых 

группах.
Задания для подготовки к занятию.

1. Чтение и перевод текста «Digital rights in cyberspace. Cryptocurrency and
blockchain».

2. Реферирование текста.

Тема:  «Цифровые права в  киберпространстве.  Криптовалюта и  блок-
чейн».
 

1. Реферирование текста «Digital rights in cyberspace. Cryptocurrency and 
blockchain». 

2. Выполнение упражнений на закрепление лексического материала.



3. Выполнение коммуникативного задания по теме в парах и малых 
группах.

Задания для подготовки к занятию.
1. Чтение и перевод текста «Challenges to the existing legal and regulatory 

framework».
2. Составление предложений с использованием лексических единиц, дан-

ных в упражнении.

Тема:  «Проблемы  нормативно-правового  регулирования  биотехно-
логий».

1. Чтение и перевод текста «Challenges to the existing legal and regulatory 
framework».

2. Выполнение коммуникативного задания по теме в парах и малых 
группах.

Задания для подготовки к занятию.
1. Подготовка презентаций творческих проектов по теме «Цифровизация 

права. Кибербезопасность и защита информации». 

Тема: «Цифровизация права. Кибербезопасность и защита информации»
1. Презентация творческих проектов по теме «Цифровизация права. Ки-

бербезопасность и защита информации» и обсуждение.
2. Повторение пройденного материала.

Тема VI: Право в области биомедицины. 
Практические занятия:
Тема: «Право в области биомедицины». 

1. Введение и закрепление лексики по теме.
2. Выполнение упражнений на закрепление лексического материала.
3. Обсуждение проблемных вопросов в парах и малых группах.

Задания для подготовки к занятию.
1. Создание краткого видео-сообщения на тему «Biomedicine and human 

rights» на канале YouTube.

Тема: «Биомедицина и права человека».
1. Чтение и перевод текста «Biomedicine and human rights».
2. Просмотр и анализ кратких видео-сообщений на тему «Biomedicine and

human rights» на канале YouTube.
Задания для подготовки к занятию.

1. Чтение и перевод текста «Legal and regulatory framework for biotechnol-
ogy».

2. Выполнение упражнений для закрепления пройденной лексики.

Тема: «Нормативно-правовая база в области биотехнологий».
 Чтение и перевод текста «Legal and regulatory framework for biotechnology».

2.  Выполнение лексико-грамматических заданий по теме.
Задания для подготовки к занятию.



1. Реферирование текста «Bioethical and legal standards for euthanasia».
2. Подготовка проектов по данной тематике.

Тема: «Биоэтические и правовые стандарты эвтаназии».
1. Реферирование текста «Bioethical and legal standards for euthanasia».
2. Презентация проектов по данной тематике.

Задания для подготовки к занятию.
1. Написание краткой аннотации к тексту «Ethical and legal aspects of hu-

man cloning and reproductive technologies».
2. Выполнение упражнений на закрепление пройденной лексики.

Тема:  «Этические  и  правовые  аспекты  клонирования  человека  и
репродуктивных технологий».

1. Работа с текстом (изучающее чтение) «Ethical and legal aspects of human
cloning and reproductive technologies».

2. Коммуникативное задание для работы в парах и малых группах.
Задания для подготовки к занятию.

1. Подготовка к тесту по теме «Право в области биомедицины». Повторе-
ние пройденного.

Рубежный контроль.
1. Тест по тематике и лексико-грамматическим аспектам Модуля III.

Количество аудиторных практических занятий представлено для очной 
формы обучения.

2.4. Самостоятельная работа
Развитие  навыков  самообучения  с  высокой  степенью  автономии  и

способности к самоорганизации и самообразованию являются неотъемлемой
частью  общепрофессиональной,  профессиональной  компетенции  обу-
чающихся.

Организация самостоятельной работы по иностранному языку требует
внедрения широкого спектра мультимедийных, электронных и дистанцион-
ных образовательных технологий технологий с гарантированной возможно-
стью  приема-передачи  информации.  Широкий  доступ  к  информации  пра-
вового и лингвострановедческого содержания на иностранном языке спосо-
бен  повысить  мотивацию  обучающегося  к  изучению  иностранного  языка,
стимулировать  творческий  подход  к  развитию  коммуникативных  умений,
позволит индивидуализировать способ получения необходимых знаний.

Организация  самостоятельной  работы  обучающегося  представляет
единство трех взаимосвязанных форм:

1. Аудиторная самостоятельная работа, которая осуществляется под не-
посредственным руководством преподавателя;

2. Внеаудиторная самостоятельная работа по заданию преподавателя;
3. Творческая  самостоятельная  работа, в  том  числе  научно-исследо-

вательского характера.



Главным в организации самостоятельной работы обучающегося являет-
ся оптимизация отдельных её видов и создание условий высокой активности,
самостоятельности и ответственности обучающихся в аудитории и вне ее в
ходе всех видов учебной деятельности.

2.4.1.Аудиторная самостоятельная работа
При  проведении  аудиторной  работы  приветствуется  использование

компьютерных  технологий  (хотя  отсутствие  компьютеров  допускается).  В
случае лингвокомпьютерного обучения основным видом становится внеауди-
торная  самостоятельная  работа  обучающихся  по заданию преподавателя  и
творческая самостоятельная работа. Аудиторная работа выступает при этом
как подготовительный этап для самостоятельного выполнения заданий.

Обучающиеся,  недостаточно  уверенно  владеющие  иностранным
языком в сфере профессиональной коммуникации, должны более интенсивно
вовлекаться в самостоятельную работу.  Необходимо создание условий для
формирования у них выраженной мотивации самостоятельно добывать зна-
ния, проявлять инициативу и готовность обсуждать результаты своей работы.

Обучающимся предлагаются разнообразные задания по иностранному
языку,  для выполнения которых требуются умения пользоваться электрон-
ными  словарями,  библиотеками,  базами  данных,  поисковыми  системами
(Google, Yandex), онлайн версиями ведущих мировых газет  и журналов, при
этом все предлагаемые задания существенно отличаются от обычных языко-
вых упражнений, поскольку для их выполнения  необходимо  применить  по-
лученные ранее знания по использованию компьютерных программных ре-
сурсов, проделать заданный объем работы и представить результаты в опре-
деленном формате, то есть создать «продукт» своей учебной деятельности.

2.4.2. Варианты внеаудиторной и творческой самостоятельной ра-
боты:

1. Получение, обработка и фиксация информации по заданной теме.
2.  Ознакомление  с  лингвострановедческой  и  культурологической

информацией для подготовки сообщений в аудитории.
3. Ознакомление с профессионально значимой информацией по задан-

ной теме, предъявляемой на иностранном языке.
4. Подготовка сообщений и написание рефератов, докладов на профес-

сионально ориентированную тематику с предоставлением права выбо-
ра темы.

5. Подбор и изучение правовых источников на иностранном языке, ра-
бота с периодической печатью, подготовка тематических обзоров по
периодике.

6. Подготовка к участию в научных правовых конференциях как внутри,
так и вне вуза.

7. Подготовка бесед по актуальным темам современного права для раз-
личной  аудитории  слушателей  (школьники  старших  классов,  обу-
чающиеся неюридических вузов, и т. д.).

8. Подготовка тематических диктантов, кроссвордов, глоссариев.



9. Разработка сценариев деловых игр.
10. Подбор и ознакомление, подбор и перевод на русский язык (в за-

висимости от цели поставленной задачи) правовых иноязычных тек-
стов/документов,  необходимых  для  изучения  дисциплин  правового
характера.

11. Коллективная или индивидуальная проектная работа по заданной
или самостоятельно выбранной теме.

При определении итоговой оценки изучения иностранного языка 30% ее
должна составлять оценка самостоятельной работы обучающегося.

Контроль (проверку)  самостоятельной  работы  обучающихся  осу-
ществляют  преподаватели,  проводящие  учебные  занятия,  в  целях  оценки
усвоения знаний, умений и уровня приобретаемых компетенций. Таким обра-
зом, контроль осуществляется 3 раза за время обучения иностранному языку
в сфере юриспруденции для очной формы обучения.  По окончании 1, 2 и 3
модулей проводится контроль самостоятельной внеаудиторной работы.  По
окончании обучения по 3 модулю осуществляется контроль самостоятельной
творческой работы.

2.4.3. Примеры самостоятельной внеаудиторной и творческой работы.
1. «Поиск  работы».  Найдите  в  сети  Интернет-сайты  на  изучаемом  ино-

странном языке, содержащие рекомендации относительно того, как луч-
ше написать резюме и подготовиться к интервью при поступлении на ра-
боту. Сделайте отбор наиболее значимых вопросов, подготовьте ответы
на  них  и  напишите  резюме  (развитие умений поискового  чтения и
письма).

2. «Подготовка к участию в научно-практической конференции профессио-
нальной направленности». Найдите в Интернете или других информаци-
онных источниках статьи на иностранном языке, в которых даются ре-
комендации о том, как писать научные сообщения/ тезисы/ доклады. Вы-
делите наиболее интересную с Вашей точки зрения информацию и рас-
скажите о ней на занятии в аудитории  (развитие умений поискового
чтения и говорения).

3. Подберите  в  сети  Интернет  или  других  информационных источниках
материал (статьи/аннотации/сообщения/ доклады) по интересующей Вас
тематике и выпишите из отобранных Вами аннотаций и статей примеры
дефиниций, классификаций, описания структуры, функций, происхожде-
ния, сравнения, оценки речи и пр. Выделите графически языковые сред-
ства, с помощью которых автор выражает указанные речевые функции
(развитие умений поискового чтения и письма).

4. Найдите в Интернете или других информационных источниках статью
на  иностранном  языке,  содержащую информацию по  интересующему
Вас  вопросу.  Выделите  в  ней  графическими  средствами  структурно-
функциональные части (введение, основная часть, заключение). Найдите
в статье дефиниции, классификации, описания, сравнения и др., напеча-
тайте соответствующие подзаголовки перед каждой смысловой частью.
Теперь (используя сделанное) составьте аннотацию прочитанной статьи



(развитие  умений  просмотрового  и  изучающего  чтения,  а  также
письма).

5. Прослушайте аудиотекст по заданию преподавателя (на аудиокассете, на
CD, на определенном сайте Интернета) и законспектируйте основную/
второстепенную  информацию текста  для  ответа  на  вопросы  препода-
вателя во время аудиторного занятия  (развитие умений аудирования,
письма и говорения).

 

III. ОЦЕНКА КАЧЕСТВА ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Для осуществления процедур текущего контроля успеваемости, а также
промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины «Иностранный
язык  в  сфере  юриспруденции»  создается  фонд оценочных  средств,  позво-
ляющий оценить достижение запланированных в образовательной программе
результатов  обучения  и  уровень сформированности  компетенций,  заявлен-
ных в программе дисциплины (модуля) «Иностранный язык в сфере юрис-
пруденции».

В целях повышения качества образования система высшего образова-
ния использует балльно-рейтинговую систему измерения и оценки образо-
вательной деятельности обучающихся.

Использование данной системы направлено на решение таких важных 
задач как:

- повышение мотивации обучающихся к активной и равномерной образо-
вательной деятельности в течение всего семестра по усвоению научных зна-
ний и приобретению общих и профессиональных компетенций;

-  совершенствование  планирования  и  организации  образовательного
процесса посредством усиления роли индивидуализации обучения, мотиви-
рованной планомерной самостоятельной работы, нацеленной на способность
к саморазвитию, самоорганизации, самообразованию и самореализации;

- выработка единых требований к оценке достижений в рамках дисципли-
ны;

- получение разносторонней и дифференцированной информации о каче-
стве и результативности обучения на основе упорядочения системы контро-
ля знаний, умений и компетенций;

- формирование образовательной среды, позволяющей осуществить пе-
реход к кредитно-модульной организации учебного процесса;

-  формирование объективной информации о персональных учебных до-
стижениях обучающихся для их морального и материального поощрения.

В  течение  семестра  преподавателем  проводятся  пять  контрольных
проверок знаний, умений, навыков и личностных качеств – компетенций по
каждому  обучающемуся  из  учебной  группы.  Контроль  усвоения  учебного
материала равномерно распределен в течение семестра.

Аттестационная оценка за освоение дисциплины, выставляемая в экза-
менационную  ведомость  и  зачетную  книжку,  формируется  на  основе
накопленных баллов по итогам текущего и промежуточного контроля.



В целях приближения текущего контроля успеваемости и промежуточ-
ной аттестации обучающихся по итогам освоения дисциплины Иностранный
язык в сфере юриспруденции к задачам их будущей профессиональной дея-
тельности к процедурам контроля, а также к экспертизе оценочных средств
привлекаются  внешние  эксперты  из  числа  преподавателей  профильных
кафедр,  преподавателей смежных образовательных областей,  специалистов
по разработке и сертификации оценочных средств.

При обучении дисциплине Иностранный язык в сфере юриспруденции
инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья для их удобства
разрабатываются специальные формы и процедуры текущего контроля успе-
ваемости и промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Виды и формы контроля
Основными видами контроля уровня образовательных достижений обу-

чающихся (знаний, умений, навыков и личностных качеств - компетенций) в
рамках этой системы по дисциплине являются:

- текущая аттестация;
- рубежный контроль по дисциплинарному модулю;
- промежуточная аттестация по дисциплине.

Формами текущей аттестации могут быть:
опрос (сплошной или выборочный, письменный или устный и др.);
тестирование (письменное или компьютерное);
проверка выполнения индивидуальных домашних заданий;
подготовка эссе и рефератов;
участие в подготовке и проведении ролевых и деловых игр;
другие формы (по усмотрению преподавателя).
При  оценке  текущей  успеваемости  преподавателем  учитываются  все

виды учебной деятельности (аудиторной и внеаудиторной самостоятельной
работы), а именно:

1. активность его участия в работе в аудитории;
2. успешность  формирования  навыков  общекультурных  компетенций  в

виде  публичных  выступлений,  умения  внимательно  слушать  и
понимать высказывания других обучающихся, задавать вопросы;

3. способность  к  обобщению,  анализу,  восприятию  информации,  по-
становке цели и выбору путей ее достижения;

4. способность логически, верно, аргументировано и ясно строить устную
и письменную речь;

5. готовность обучающегося к занятию, полнота и качество выполнения
домашнего задания (самостоятельная работа);

6. использование дополнительных источников информации при подготов-
ке  домашнего  задания,  в  том  числе  из  глобальных  компьютерных
сетей;

7. репрезентативность формы выполнения домашнего задания.

В качестве форм контроля учебного модуля используются такие спосо-
бы проверки как:



тестирование (в том числе компьютерное);
собеседование /зачет;
контрольная работа;
самостоятельная (индивидуальная творческая) работа;
деловая игра;
другие формы (по усмотрению преподавателя).

Маршрутный зачет
В качестве одной из эффективных форм как рубежного, так и промежу-

точного контроля может быть предложена личностно-ориентированная тех-
нология  «маршрутного зачета» – форма, при которой имеет место диффе-
ренцированный  подход  к  обучающимся  с  разным  уровнем  владения  ино-
странным языком, когда обучающиеся самостоятельно выбирают для себя за-
дания разной сложности и последовательность прохождения маршрута.

Для  проведения  маршрутного  зачета  необходима  хорошая  предвари-
тельная подготовка обучающихся и соответствующее методическое обеспе-
чение занятия.  Зачет включает в себя несколько этапов (количество может
варьироваться и быть неограниченным). Число вариантов заданий на каждом
этапе может также варьироваться (желательно по количеству обучающихся
или больше, но не меньше). Рейтинг задания определяется с учетом его слож-
ности. У преподавателей имеются ответы к письменным заданиям, ключи к
тестам и шкала оценок выполнения каждого задания. Обучающиеся самосто-
ятельно выбирают для себя задания разной сложности и последовательность
прохождения маршрута. Если задание выбрано очень сложное, обучающийся
вправе поменять его на более легкое или сойти с маршрута. Этапы — это, со-
ответственно,  контроль  лексики,  контроль  грамматических  навыков,
контроль чтения, контроль говорения, контроль аудирования; дополнитель-
ный этап – творческое задание.

Внутри каждого этапа преподавателем должны быть подготовлены за-
дания разной степени сложности, оцененные разным количеством баллов (от
1 до 5).

Обучающийся  вправе  выбрать  задания  по  уровню своей  подготовки:
или это будет одно сложное на 5 баллов, или несколько простых.

Задания, правильные ответы на которые будут соответствовать отметке
«удовлетворительно», содержат минимум, предусмотренный этой темой. Для
того, чтобы освоить повышенный уровень (на отметку «хорошо» или «отлич-
но») вопросы по указанным дидактическим единицам расширяются, углуб-
ляются и усложняются.

При такой системе и преподаватель, и обучающийся знают вес отметки
и рейтинг задания. Если взять, к примеру, этап проверки знания грамматики,
то диапазон может меняться от заданий на выбор правильного варианта из 3
предложенных (тест – множественный выбор)  до составления своих пред-
ложений с данным грамматическим явлением, или на исправление допущен-
ных ошибок в связном повествовании.



Контроль лексики может начинаться с простого перевода слов с ино-
странного языка на русский и заканчиваться переводом целых предложений с
русского на иностранный, или упражнениями на словообразование.

В качестве творческих заданий можно предложить обучающимся разга-
дать или составить кроссворд на лексику по заданной тематике, сделать кра-
сочную рекламу фирмы или услуги и т. д.

Маршрутный  зачет  является  альтернативной  формой  традиционного
контроля  и  позволяет  разнообразить  и  комбинировать  различные  методы
контроля,  стимулировать деятельность  обучающихся,  развивать их творче-
ские способности, формировать психологически комфортную обстановку во
время контрольных точек.

Промежуточная аттестация
Промежуточная аттестация по дисциплинам – это форма контроля, про-

водимая по завершению изучения дисциплины в семестре. В соответствии с
учебным планом промежуточной аттестацией по дисциплине является экза-
менационный зачет смешанного типа, который может включить в себя:

1. письменный перевод аутентичного текста профессиональной направ-
ленности с иностранного языка на русский со словарем 800 п. зн. за
0,5 акад. часа;

2. ознакомительное  чтение  текста  (без  словаря)  и  ответы  на  вопросы
преподавателя 1500 п. зн. за 0,25 акад. час;

3. собеседование по устной теме (по выбору).
Одной  из  возможных  форм  проведения  промежуточного  контроля

может быть признана проектная технология, так как при составлении проек-
тов  обучающиеся  в  полной  мере  могут  раскрыть  свои  исследовательские,
творческие, практико-ориентированные, информационные умения и навыки.

Работа  над  проектом,  подразумевающая  внеаудиторную  творческую
самостоятельную работу – это многоуровневый подход к изучению языка,
охватывающий чтение, аудирование и говорение и письмо. Метод проектов
способствует развитию активного самостоятельного мышления и ориентиру-
ет их на совместную исследовательскую работу. Проектное обучение акту-
ально тем, что учит обучающихся сотрудничеству, а обучение сотрудниче-
ству воспитывает такие нравственные ценности, как взаимопомощь и умение
сопереживать,  формирует  творческие  способности  и  активизирует  обу-
чаемых. В общем, в процессе проектного обучения, прослеживается нераз-
рывность обучения и воспитания.

IV. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

Учебная литература по юридическому английскому языку:

Основная литература по юридическому английскому языку:
1. Английский язык для юристов : учебник для бакалавров / А.С. Влахова,

О.Л. Федотова [и др.] ; ред.: Н.Ю. Ильина, Т.А. Аганина. – М. : Проспект,
2014,  2015.  –  384  с.  –  ISBN  978-5-392-11293-7.  –  URL:  https://



megapro.msal.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=47623&idb=0 :
http://ebs.prospekt.org/book/27587 (дата обращения: 20.06.2023). –  Режим до-
ступа : Инструкции по подключению и работе с электронными ресурсами. –
Текст : электронный

2. Аганина Т.А. A Grammar of English Practice Book of Law Students : сб.
упр. по грамматике англ. языка для студентов-юристов / Т. А. Аганина, Т. Н.
Щербакова. – М. : ИЦ Ун-та имени О. Е. Кутафина (МГЮА), 2014. – 236 с. –
URL:  https  ://  msal  .  ru  /  structure  /  kafedry  -  vypuskayushchie  /  kafedra  -  angliyskogo  -  
yazyka  /  materialy   (дата обращения: 20.06.2023). – Режим доступа : свободный

Дополнительная литература по юридическому английскому языку:
1. Рыбин П. В. Английский язык для юристов : учебник / П. В. Рыбин, Л.

Ф. Милицына. – Москва : Проспект, 2014. – 144 с. – ISBN 978-5-392-13193-8.
–  URL:  http://ebs.prospekt.org/book/22515 (дата  обращения:  20.06.2023).  –
Режим доступа : Инструкции по подключению и работе с электронными ре-
сурсами. – Текст : электронный   

2. Английский язык для юристов. Часть 2 / Л. Е. Артюшина, Т. Д. Вит-
линская, Н. М. Головина [и др.] ; отв. ред. Н. М. Головина. – Москва : Про-
спект,  2014.  –  208 с.  –  ISBN 978-5-392-12249-3.  –  Режим доступа  :  http://
ebs.prospekt.org/book/26233 (дата обращения: 20.06.2023). – Режим доступа :
Инструкции по подключению и работе с электронными ресурсами. – Текст :
электронный

3. Попов, Е. Б. Legal English: английский язык для юристов : учебник /
Е.Б. Попов, Е.М. Феоктистова, Г.Р. Халюшева ; под общ. ред. Е.Б. Попова. –
Москва : ИНФРА-М, 2021. – 314 с. – ISBN 978-5-16-015369-8. – URL: https://
znanium.com/catalog/product/1203907 (дата обращения: 20.06.2023). – Режим
доступа : Инструкции по подключению и работе с электронными ресурсами.
– Текст : электронный

4. Сидоренко, Т. В. Essential English for Law (английский язык для юри-
стов) : учебное пособие / Т.В. Сидоренко, Н.М. Шагиева. – Москва : ИНФРА-
М,  2023.  –  282  с.  –  ISBN  978-5-16-005665-4.  –  URL:  https://znanium.com/
catalog/product/1915345 (дата  обращения:  20.06.2023).  –  Режим  доступа  :
Инструкции по подключению и работе с электронными ресурсами. – Текст :
электронный

5. Юридический перевод :  учебное пособие по переводу с английского
языка на русский / П. В. Рыбин, О. И. Габуния, Н. М. Головина [и др.] ; под
ред. П. В. Рыбина. – Москва : Проспект, 2018. – 536 с. – ISBN 978-5-392-
27803-9.  –  URL:  http://ebs.prospekt.org/book/39908 (дата  обращения:
20.06.2023). – Режим доступа : Инструкции по подключению и работе с элек-
тронными ресурсами. – Текст : электронный

6. English for Legal Professionals : учебное пособие / Л. С. Артамонова, Н.
Н. Борисова, А. Г. Кожанова [и др.] ; под ред. Л. С. Артамоновой. – Москва :
Проспект,  2017.  –  288  с.  –  ISBN  978-5-392-24621-2.  –  URL:  http://
ebs.prospekt.org/book/36382 (дата обращения: 20.06.2023). – Режим доступа :
Инструкции по подключению и работе с электронными ресурсами. – Текст :
электронный 

https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
http://ebs.prospekt.org/book/36382
http://ebs.prospekt.org/book/36382
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
http://ebs.prospekt.org/book/39908
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
https://znanium.com/catalog/product/1915345
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https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
https://znanium.com/catalog/product/1203907
https://znanium.com/catalog/product/1203907
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
http://ebs.prospekt.org/book/26233
http://ebs.prospekt.org/book/26233
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
http://ebs.prospekt.org/book/22515
https://msal.ru/structure/kafedry-vypuskayushchie/kafedra-angliyskogo-yazyka/materialy
https://msal.ru/structure/kafedry-vypuskayushchie/kafedra-angliyskogo-yazyka/materialy
https://msal.ru/structure/samostoyatelnye-otdely-sluzhby-i-drugie-podrazdeleniya/biblioteka/elektronnye-resursy/instruktsii-po-rabote-s-ebs/
http://ebs.prospekt.org/book/27587


Электронные ресурсы:
Интернет-ресурсы, посвященные проблемам права, различным ветвям права
на английском языке:

1. www  .  parliament  .  uk   - информация о британском парламенте
2. www  .  senate  .  gov  /  .  – информация о Сенате США
3. www  .  lexadin  .  nl  /  wlg  /  legis  /  nofr  /  legis  .  htm    -  мировая  информация  пра-

вового характера
4. www  .  lawsociety  .  org  .  uk  /  home  .  law  ;  www  .  ibanet  .  org  /  .  –информация о про-

фессии юриста в Великобритании
5. www  .  plainenglish  .  co  .  uk  /  law  .  htm   - информация об английском языке пра-

ва  http://www.  answers  .com/   - сайт справочного характера (энциклопе-
дии)

6. http://www.  law  .com/   - сайт справочного характера
7. http://www.  dictionarylaw  .com/   - терминологический словарь
8. http  ://  www  .  whitehouse  .  gov   - национальная стратегия безопасности США
9.  http  ://  www  .  number  10.  gov  .  uk  /  news  /  national  -  security  -  strategy   -  националь-
ная стратегия безопасности Великобритании

10.  http  ://  www  .  rustrans  .  wikidot  .  com  /  Russia  -  s  -  national  -  security  -  strategy  -  to  -  
2020 – Национальная стратегия РФ

V. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

5.1. Обеспечение образовательного процесса иными библиотечно-
информационными ресурсами

и средствами обеспечения образовательного процесса
 

Обучающимся обеспечивается доступ (удаленный доступ) к современ-
ным профессиональным базам данных и информационным справочным си-
стемам. Полнотекстовая рабочая программа дисциплины (модуля) размещена
в Цифровой научно-образовательной  и социальной сети Университета (далее
- ЦНОСС), в системе которой функционируют «Электронные личные кабине-
ты обучающегося и научно-педагогического работника». Доступ к материа-
лам возможен через введение индивидуального пароля. ЦНОСС предназна-
чена для создания личностно-ориентированной информационно-коммуника-
ционной  среды,  обеспечивающей  информационное  взаимодействие  всех
участников образовательного процесса Университета имени О.Е. Кутафина
(МГЮА), в том числе предоставление им общедоступной и персонализиро-
ванной справочной, научной, образовательной, социальной информации по-
средством сервисов, функционирующих на основе прикладных информаци-
онных систем Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА).

Каждый обучающийся в течение всего периода обучения обеспечен ин-
дивидуальным  неограниченным  доступом  к  электронно-библиотечным  си-
стемам (электронным библиотекам) и к электронной информационно-образо-
вательной среде Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА). Помимо элек-
тронных библиотек Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), он обеспе-

http://www.rustrans.wikidot.com/Russia-s-national-security-strategy-to-2020
http://www.rustrans.wikidot.com/Russia-s-national-security-strategy-to-2020
http://www.number10.gov.uk/news/national-security-strategy
http://www.whitehouse.gov/
http://www.dictionarylaw.com/
http://www.law.com/
http://www.answers.com/
http://www.plainenglish.co.uk/law.htm
http://www.ibanet.org/
http://www.lawsociety.org.uk/home.law
http://www.lexadin.nl/wlg/legis/nofr/legis.htm
http://www.senate.gov/
http://www.parliament.uk/


чен  индивидуальным неограниченным доступом ко  всем удаленным элек-
тронно-библиотечным  системам,  базам  данных  и  справочно-правовым си-
стемам, подключенным в Университете имени О.Е. Кутафина (МГЮА) на
основании  лицензионных  договоров,  и  имеющие  адаптированные  версии
сайтов для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья. 

Электронно-библиотечная  система  (электронная  библиотека)  и  элек-
тронная информационно-образовательная среда обеспечивают возможность
одновременного  доступа  100  процентов  обучающихся  из  любой  точки,  в
которой имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет», как на территории Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), так
и вне ее. 

Фонд  электронных  ресурсов  Библиотеки  включает  следующие  спра-
вочно-правовые  системы,  базы  данных  и  электронные  библиотечные  си-
стемы: 

5.1.1.Справочно-правовые системы:

1. ИС «Континент» сторонняя
http://continent-
online.com

ООО  «Агентство  правовой  ин-
теграции  «КОНТИНЕНТ»,
договоры:
- № 18032020 от 20.03.2018 г.
с 20.03.2018 г. по 19.03.2019 г.;
- № 19012120 от 20.03.2019 г.
с 20.03.2019 г. по 19.03.2020 г.;
- № 20040220 от 02.03.2020 г. с
20.03.2020 г. по 19.03.2021 г.
-  №21021512  от  16.03.2021  г.  с
20.03.2021 г. по 19.03.2022 г. 
- № 22021712 от 09.03.2022 г. с
20.03 2022г. по 19.03.2023 г.;
- № 23020811 от 06.03.2023 г. с
20.03.2023 г. по 19.03.2024 г. 

2.
СПС  Westlaw
Academics

сторонняя
https://uk.westlaw.com

Филиал Акционерного общества
«Томсон Рейтер (Маркетс) Юроп
СА», договоры:
- № 2TR/2019 от 24.12.2018 г.
с 01.01.2019 г. по 31.12.2019 г.;
- №RU03358/19 от 11.12.2019 г.,
с 01.01.2020 г. по 31.12.2020 г.;
- № ЭБ-6/2021 от 06.11.2020 г. с
01.01.2021 г. по 31.12.2021 г.;
-  № ЭР-5/2022 от  27.10.2021 г.,
период  доступа  с  01.01.2022  г.
по 31.12.2022 г.;

https://uk.westlaw.com/
http://continent-online.com/
http://continent-online.com/


- № 32211783551 от 16.11.2022 г.
с 01.01.2023 г. по 31.12.2023 г.

3. КонсультантПлюс сторонняя http://www.consultant.ru
Открытая  лицензия  для  образо-
вательных организаций

4. Гарант сторонняя
https://www.garant.ru Открытая  лицензия  для  образо-

вательных организаций

5.1.2. Профессиональные базы данных:

1.
Web of Science

сторонняя
https://
apps.webofknowledge.c
om

 ФГБУ «Государствен-
ная публичная научно-
техническая библиотека
России», сублицензион-
ные договоры:
- № WOS/668 от 
02.04.2018 г.;
- № WOS/349 от 
05.09.2019 г.;
ФГБУ «Российский 
фонд фундаментальных 
исследований» (РФФИ),
сублицензионные 
договоры:
- № 20-1566-06235 от 
22.09.2020 г.;
- № 21-1706-06235 от 
14.07.2021 г.

2. Scopus сторонняя
https://
www.scopus.com

ФГБУ «Государствен-
ная публичная научно-
техническая библиотека
России», сублицензион-
ные договоры:
- № SCOPUS/668 от 09 
января 2018 г.;
- № SCOPUS/349 от 09 
октября 2019 г.;
ФГБУ «Российский 
фонд фундаментальных 
исследований» (РФФИ),
сублицензионные 
договоры:
-  № 20-1573-06235 от 
22.09.2020 г.;
- № 21-1702-06235 от 
14.07.2021 г.

3.

Коллекции  полно-
текстовых электрон-
ных  книг  информа-
ционного  ресурса
EBSCOHost 
БД eBook Collection

сторонняя
http://
web.a.ebscohost.com

ООО «ЦНИ НЭИКОН», 
договор № 
03731110819000006 от 
18.06.2019 г. бессрочно

http://web.a.ebscohost.com/
http://web.a.ebscohost.com/
https://www.scopus.com/
https://www.scopus.com/
https://apps.webofknowledge.com/
https://apps.webofknowledge.com/
https://apps.webofknowledge.com/
https://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/


4.
Национальная  элек-
тронная  библиотека
(НЭБ)

сторонняя

https://rusneb.ru

ФГБУ «Российская 
государственная биб-
лиотека»,
договор № 101/НЭБ/
4615 от 01.08.2018 г.
с 01.08.2018 по 
31.07.2023г. (без-
возмездный)

5.
Президентская  биб-
лиотека  имени  Б.Н.
Ельцина

сторонняя
https://www.prlib.ru

ФГБУ «Президентская 
библиотека имени Б. Н. 
Ельцина, Соглашение о 
сотрудничестве № 23 от
24.12.2010 г., бессрочно

6.
 НЭБ  eLI-
BRARY.RU

сторонняя
http://elibrary.ru

ООО «РУНЕБ», догово-
ры: 
- № SU-13-03/2019-1 от 
27.03.2019 г.
с 01.04.2019 г. по 
31.03.2020 г.; 
- № ЭР-1/2020 от 
17.04.2020 г. с 
17.04.2020 г. по 
16.04.2021 г.;
- № ЭР-2/2021 от 
25.03.2021 г. с 25.2021 г.
по 24.03.2022 г.;
- № ЭР-3/2022 от 
04.03.2022 г. с 
09.03.2022 г. по 
09.03.2023 г.;
- № SU-1494/2023 от 
22.03.2023 г. с 
27.03.2023 г. по 
26.03.2024 г.

7.  Legal Source

сторонняя      http  ://  web  .  a  .  ebsco  -  
hos  t.com  

ООО «ЦНИ НЭИКОН», 
договоры:
- № 414-EBSCO/2020 от 
29.11.2019 г., с 
01.01.2020 г. по 
31.12.2020 г.;
- № ЭБ-5/2021 от 
02.11.2020 г. с 
01.01.2021 г. по 
31.12.2021 г.;
- № ЭР-2/2022 от 
01.10.2021 г., с 
01.01.2022 г. по 
31.12.2022 г.;
- № 414- EBSCO/23 от 
21.10.2022 г. с 
01.01.2023 г. по 
31.12.2023 г.

http://web.a.ebscohost.com/
http://web.a.ebscohost.com/
http://elibrary.ru/
https://www.prlib.ru/
https://rusneb.ru/


8. ЛитРес: Библиотека

сторонняя

http://biblio.litres.ru

ООО «ЛитРес», догово-
ры:
- № 290120/Б-1-76 от 
12.03.2020 г. с 
12.03.2020 г. по 
11.03.2021 г.;
- № 160221/В-1-157 от 
12.03.2021 г. с 
12.03.2021 г. по 
11.03.2022 г.;
- № ЭР-6/2022 от 
18.03.2022 г. с 
18.03.2022 г. по 
17.03.2023 г.;
- № 130223/Б-1-136 от 
02.03.2023 г. с 
18.03.2023 г. по 
17.03.2024 г.

5.1.3.Электронно-библиотечные системы:

1.
ЭБС
ZNANIUM.COM

сторонняя http://znanium.com

ООО «Научно-
издательский центр 
ЗНАНИУМ», договоры:
- № 3489 бс от 
14.12.2018 г.
с 01.01.2019 г. по 
31.12.2019 г.; 
- № 3/2019эбс от 
29.11.2019 г. с 
01.01.2020 г. по 
31.12.2020 г.;
- № 3/2021 эбс от 
02.11.2020 г. с 
01.01.2021 г. по 
31.12.2021 г.;
- № 1/2022эбс от 
01.10.2021 г. с 
01.01.2022 г. по 
31.12.2022 г.;
- № 32211747575эбс от 
07.10.2022 г. с 
01.01.2023 г. по 
31.12.2023 г.

2. ЭБС Book.ru сторонняя http://book.ru

ООО «КноРус медиа», 
договоры:
- № 18494735 от 
17.12.2018 г.             
с 01.01.2019 г. по 
31.12.2019 г.;
- № ЭБ-2/2019 от 

http://book.ru/
http://znanium.com/
http://biblio.litres.ru/


29.11.2019 г. с 
01.01.2020 г. по 
31.12.2020 г. 
- № ЭБ-4/2021 от 
02.11.2020 г.  с 
01.01.2021 г. по 
31.12.2021 г.;
- № ЭР-4/2022 от 
01.10.2021 г. с 
01.01.2022 г. по 
31.12.2022 г.;
- № 32211783653 от 
21.10.2022 г. с 
01.01.2023 г. по 
31.12.2023 г.

3.

ВЧЗ РГБ
(Виртуальный  чи-
тальный  зал  Рос-
сийской  государ-
ственной  библио-
теки)

сторонняя https://search.rsl.ru/

ФГБУ «Российская 
государственная биб-
лиотека», договор № 
32312116538 от 
14.02.2023 г. с 
02.03.2023 г. по 
01.03.2024 г.

4. ЭБС Юрайт сторонняя
http://www.biblio-
online.ru

ООО «Электронное из-
дательство Юрайт», 
договоры:
-№ ЭБ-1/2019 от 
01.04.2019 г.
с 01.04.2019 г. по 
31.03.2020 г.;
- № ЭБ-1/2020 от 
01.04.2020 г. с 
01.04.2020 г. по 
31.03.2021 г.
- № ЭР-1/2021 от 
23.03.2021 г. с 
03.04.2021 г. по 
02.04.2022 г.;
- № ЭР-7/2022 от 
09.03.2022 г. с 
03.04.2022 по 02.04.2023
г.;
-№ 32312233331 от 
29.03.2023 г. с 
03.04.2023 г. по 
02.04.2024 г.

5.
ЭБС  «Юстици-
нформ»

сторонняя https://elknigi.ru/

ООО «Юридический 
дом «Юстицинформ», 
договор № ЭР-1/2023 от
30.03.2023 г. с 
05.04.2023 г. по 
04.04.2024 г.

https://elknigi.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/
https://search.rsl.ru/


6. ЭБС Проспект сторонняя http://ebs.prospekt.org

ООО «Проспект», 
договоры: 
-№ ЭБ-1/2019 от 
03.07.2019 г. с 
03.07.2019 г. по 
02.07.2020 г;
- № ЭБ-2/2020 от 
03.07.2020 г. с 
03.07.2020 г. по 
02.03.2021 г.;
- № ЭР-3/2021 от 
21.06.2021
с 03.07.2021 г. по 
02.07.2022 г.;
- 32211498857 от 
24.06.2022 г. с 
03.07.2022 г. по 
02.07.2023 г.

Университет имени О.Е. Кутафина (МГЮА) обеспечен необходимым
комплектом  лицензионного  программного  обеспечения,  состав  которого
подлежит ежегодному обновлению.

5.3. Перечень программного обеспечения (ПО), установленного
на компьютерах, задействованных в образовательном процессе

по дисциплине (модулю)

Все аудитории, задействованные в образовательном процессе по реали-
зации дисциплины (модуля), оснащены следующим ПО:

№ Описание ПО Наименование ПО,
программная среда,

СУБД

Вид лицензирова-
ния

ПО, устанавливаемое на рабочую станцию

1.

Операционная система Windows 7 Лицензия
Windows 10 Лицензия
По договорам:
№ 32009118468 от 01.06.2020 г.
№ 31907826970 от 27.05.2019 г.
№ 31806485253 от 20.06.2018 г.
№31705236597 от 28.07.2017 г.
№31604279221 от 12.12.2016 г.

2.

Антивирусная защита Kaspersky Workspace 
Security

Лицензия

По договорам:
 № 31907848213 от 03.06.2019 г.
№ 31806590686 от 14.06.2018
№31705098445 от 30.05.2017 
№ 31603346516 от 21.03.2016

Офисные пакеты Microsoft Office Лицензия
По договорам:

https://zakupki.gov.ru/223/contract/public/contract/view/general-information.html?id=7031110
http://ebs.prospekt.org/


3.

№ 32009118468 от 01.06.2020 г.
№ 31907826970 от 27.05. 2019 г.
№ 31806485253 от 21.06.2018 г.
№31705236597 от 28.07.2017 г.
№31604279221 от 12.12.2016 г.

4.

Архиваторы 7-Zip Открытая лицензия
WinRar Открытая лицензия

5.

Интернет браузер Google Chrome Открытая лицензия

6.

Программа для просмотра фай-
лов PDF

Adobe Acrobat reader Открытая лицензия
Foxit Reader Открытая лицензия

7.

Программа для просмотра фай-
лов DJVU

DjVu viewer Открытая лицензия

8.

Пакет кодеков K-Lite Codec Pack Открытая лицензия

9.

Видеоплеер Windows Media Player В комплекте с ОС
vlc pleer Открытая лицензия
flashpleer Открытая лицензия

10.

Аудиоплеер Winamp Открытая лицензия

11. Справочно- правовые системы 
(СПС)

Консультант плюс Открытая лицензия
Гарант Открытая лицензия

Университет имени О.Е. Кутафина (МГЮА) располагает материально-
технической базой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной
и  междисциплинарной  подготовки,  лабораторной,  практической  и  научно-
исследовательской  работы  обучающихся,  предусмотренных  учебным



планом, и соответствующей действующим санитарным и противопожарным
нормам и правилам.

В реализации дисциплины (модуля) задействованы учебные аудитории
для  проведения  занятий  лекционного  типа,  занятий  семинарского  типа,
групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежу-
точной аттестации, а также помещения для самостоятельной работы и поме-
щения для хранения и профилактического обслуживания учебного оборудо-
вания. Для проведения занятий лекционного типа обучающимся предлагают-
ся наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий,
обеспечивающие тематические иллюстрации, которые хранятся на электрон-
ных носителях.

5.4. Помещения для самостоятельной работы обучающихся

Помещения для  самостоятельной работы обучающихся  расположенные по
адресу г. Москва ул. Садовая-Кудринская д.9 стр.1, оснащены компьютерной
техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением
доступа в ЭИОС Университета и включают в себя:
1. Электронный читальный зал на 135 посадочных мест:

 стол студенческий двухместный – 42 шт.,
 стол студенческий трехместный – 10 шт.,
 кресло для индивидуальной работы – 3 шт.,
 стул – 135 шт., 
 компьютер студенческий 50 MAC AB – 76 шт. (компьютерная техника

подключена к сети «Интернет» и обеспечивает доступ в электронную
информационно-образовательную среду),

 проектор с моторизованным лифтом Epson EB-1880 – 1 шт.,
 экран Projecta с электронным приводом – 1 шт.

Электронный читальный зал располагается на первом этаже,  предна-
значенного для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья,
рабочие места в читальном зале оборудованы современными эргономичными
моноблоками с качественными экранами, а также аудио гарнитурами.
Комплекс средств:

 рабочее место с увеличенным пространством – 2 шт.,
 наушники «накладного» типа – 1 компл.,
 лупа ручная для чтения 90mmx13.5mm – 1 шт.,



 линза Френеля в виниловой рамке 300*190 – 1 шт.

2. Читальные залы на 93 посадочных мест:

 стол студенческий двухместный – 24 шт., 
 стол студенческий трехместный – 2 шт.,
 кресло для индивидуальной работы – 7 шт.,
 стул – 93 шт.,
 компьютер студенческий 50 MAC AB – 11 шт.

3. Абонемент научной литературы на 4 посадочных мест:

 стол студенческий одноместный – 4 шт.,
 компьютер студенческий 50 MAC AB – 4 шт.,
 стул – 4 шт.

Помещение для самостоятельной работы обучающихся расположенное по ад-
ресу г. Москва наб. Шитово д. 72 корп. 3, оснащено компьютерной техникой
с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в
ЭИОС Университета и включает в себя:

 компьютер студенческий Lenovo – 16 шт.,
 стол студенческий одноместный – 16 шт.,
 стол студенческий двухместный – 17 шт.,
 стул – 42 шт.
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